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Daisy i no mangadza

	1 
Tshiṅwe tshifhinga bulasini ṱhukhu ine ya wanala tsini na muḓi muṱuku…

	[bookmark: h.w8n38uverhks]2 
…ho vha hu tshi dzula khuhu ṱhukhu ye ya vha i tshi pfi Daisy.


	3
[bookmark: h.vwoyhydv31mq]“Musi ndi tshi hula, ndi khou ṱoḓou fhufha nda ya nṱha, nṱha makoleni,” hu amba Daisy.
	4
[bookmark: h.5fupvb7eqtrn]Fhedzi dziṅwe khuhu dzoṱhe dza i sea.


	5
“Ni a mangadza,” hu amba dziṅwe khuhu.
“A ri tsha ḓo dovha ra tamba na inwi.”

[bookmark: h.fl2ds9v6mh6q][bookmark: h.rv3h092l4xu8]

	6
[bookmark: h.tauj3jz3s2i2][bookmark: h.wuruby4ay5ue]Mama vha i vhudza zwauri, “Daisy, roṱhe ri a kona u babamelisa phapha dzashu fhedzi zwi a konḓa nga maanḓa uri khuhu dzi fhufhe.”

	7
Illustration only/No text


	8
Daisy a yo ngo ṱovhowa. 

Ḓuvha ḽiṅwe na ḽiṅwe yo vha i tshi ita nḓowenḓowe i yoṱhe, ya babamelisa phapha.

Pha, pha, pha, yo vha i tshi babamelisa phapha fhedzi i sa koni u takuwa fhasi ya fhufha.

	9
Illustration only/No text


	[bookmark: h.qcx2wvxjsb5y]10
Hezwi musi i tshi khou ita nḓowenḓowe dzayo yo vha i tshi humbula i tshi ḓivhona i tshi khou fhufhela nṱha makoleni yo lavhelesa dziṅwe khuhu dzi re fhasi, 

Yo vha i tshi humbula i tshi khou ḓivhona i tshi khou fhufha i tshi khou fhira vhunzhaanzhaa na ṱhambelamaḓi. 

“Wow!” zwiṋoni zwi ḓo amba.
“Khuhu i no kona u fhufha!”

	11 
Pha, pha, pha, ḓuvha ḽiṅwe na ḽiṅwe Daisy yo vha i tshi babamelisa phapha dzayo.

	12
[bookmark: h.udlfuaq4tg3]Yo vha i tshi kona u takuwa fhasi ya fhufha, fhedzi ya dovha ya wela fhasi.

	[bookmark: h.ou2e8paltaiu]13
“A thi nga ḓo vhuya nda kona u fhufha!” Daisy i lilela Mama. “Vhaṅwe vha khou amba zwone.”

	14
Mama vha amba vha ri, “Daisy, no fhambana na dziṅwe khuhu. A dzi ṱoḓi u fhufha fhedzi inwi ni khou zwi ṱoḓa! Ni nga zwi kona.”

	15 
Illustration only/No text.


	[bookmark: h.us4tvua6q57b]16
Nga tsha matshelo Daisy ya gonya nṱha ha tshitumba tsha khuhu ya ita pha, pha, pha, i tshi khou babamelisa phapha dzayo.

Ya fhufhela muyani ya babamelisa phapha dzayo
ya dovha ya babamelisa phapha dzayo…

ya dovha ya babamelisa phapha dzayo

ya dovha… 

	17
BAM!

	18
Dziṅwe khuhu dza sea nga maanḓa. “Ha ha ha! Ro ni vhudza!
Khuhu a dzi koni u fhufha!”

	19
Fhedzi ḓuvha ḽi tevhelaho, Daisy ya gonya ya ya nṱha na u fhirisa, nṱha tshiuludzani tsha rannḓavhule.

Pha, pha, pha, Daisy ya babamelisa phapha dzayo.

	20
Ya fhufhela muyani ya babamelisa phapha dzayo… ya dovha ya babamelisa phapha dzayo… ya dovha ya babamelisa phapha dzayo …
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	22
Ya bvela phanḓa na u fhufha!

Muya une wa vha nga fhasi ha phapha dzayo wa hulela ya fhufha i tshi ya nṱha na nṱha!

Vhunzhaanzhaa na ṱhambelamaḓi zwa ri, “Zwi a mangadza! Khuhu i no fhufha!”

	23
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	24
[bookmark: h.gjo6kahwctb][bookmark: h.gjdgxs]Na dziṅwe khuhu dza ṱoḓa u fana nayo.
Dza ri,
“Inwi Daisy, ni a mangadza!”
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Back cover blurb:
	[bookmark: _GoBack]Bulasini ṱhukhu ho vha hu tshi dzula Daisy, khuhu ṱhukhu ye ya vha i tshi tama i tshi kona u fhufha.

Dziṅwe khuhu dzoṱhe dzo vha dzi tshi sea nḓowenḓowe dzayo dza ḓuvha ḽiṅwe na ḽiṅwe.

Fhedzi ḽiṅwe ḓuvha, ha bvelela zwiṅwe zwithu zwi no mangadza…



